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Psalm XXX
Ecce quam bonum et quam గucundum¹.

Psalm ²

CESARZA JEGO MOŚCI Z KRÓLEM JEGO MOŚCIĄ POLSKIM
POWITANIE
Oto గak dobra i గako wǳięczna rzecz గest mieszkać braci społem.

Któraż fortuna, by³ naగobfitsza, tak ucieszy, గako poufały przyగaciel, w szczęściu przy- Przyగaźń, Kondycగa luǳka
tomny, w przygoǳie nieodstępny.

Któreż tak zamożyste⁴ bogactwa, గako wierny towarzysz? Z którego w pomyślnem
powoǳeniu ozdoba, a w przeciwnem ratunek.

Nie sobie bowiem, nie sobie samemu, ale bliźniemu gwoli⁵ Pan Bóg człowieka stwo-
rzył.

I dał mu ręce, aby గedna drugieగ pomocna była; uczynił mu nogi, aby, gdy się గedna
pośliznie, wspieraగąc się na drugieగ, mógł upadku uchronić.

A kiedyż słusznieగ ręka rękę ratować albo raczeగ ręka głowę w niebezpieczeństwie
założyć⁶ mogła, గak teraz, kiedy żarłok państw, Turczyn, wszystkie siły na pochłonienie⁷
ostatka ruszył Europy.

Teraz, witezowie⁸ chrześciańscy, piękna do sławy okazగa wzywa, żeby woగną ściśnio- Religia, Woగna, Obcy
nego ratować cesarza.

Pobuǳa wiara i o honor ukrzyżowanego Pana gorliwość, żeby kościoły pańskie na
brzydkie mahometyzmu nie przyszły splugawienie.

Rozum sam na koniec pokazuగe, żeby ten ogień u sąsiada gasić, i na cuǳym raczeగ Niebezpieczeństwo
grzbiecie, nie swoim, drapieżnego konać niedźwieǳia.

Gǳie గest nieleniwy do ǳieł rycerskich Hiszpan albo orężem sławy nabywać chciwi
Francuzowie?

Gǳie w historiach dawnych zalecony Ryszard angielski, którego sercem lwiem samiż
nazywali Saraceni?

Borealne państwa: Dania i Szwecగa milczą, i insze postronne monarchie drzymią,
dotąd bezpieczni, póki w brzeg ich nie zakołacą.

Jeden గeno ochoczy Sarmata, który choć z wypierzonym białym magiszem⁹ bieży
dwugłownemu ćwikowi¹⁰ w posiłku.

Poszczęścił Pan Naగwyższy pole, uciekł wilk; dość obłowu, że obarczony, bez szkody
pierzchnął od owczarni.

A zatem z sobą witaగący się w polu, stanęli bracia, pomazańcy boży, rządkiem koro-
nowanych głów szczęściem, cesarz i król polski zగednoczeni.

¹Ecce quam bonum et quam jucundum (łac.) — Oto గak dobrze i గak miło; Psalm . [przypis edytorski]
²Psalm  — w ǳisieగszeగ numeracగi np. wg. Biblii Tysiąclecia: Psalm . [przypis edytorski]
³by (daw.) — tu: choćby, nawet. [przypis edytorski]
⁴zamożysty (daw.) — możny, potężny; zamożny, bogaty. [przypis edytorski]
⁵gwoli komu (daw.) — dla kogo. [przypis edytorski]
⁶założyć — tu: zasłonić. [przypis edytorski]
⁷pochłonienie (daw. forma) — pochłonięcie. [przypis edytorski]
⁸witez a. witeź (daw.) — rycerz, bohater, గunak. [przypis edytorski]
⁹magisz a. maisz (daw.) — towarzysz. [przypis edytorski]

¹⁰ćwik (daw.) — ktoś doświadczony, przebiegły, chytry. [przypis edytorski]

http://www.wolnelektury.pl
http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/psalmodia-polska-psalm-xxx/
https://wolnelektury.pl/
https://wolnelektury.pl/
https://fundacja.wolnelektury.pl
https://fundacja.wolnelektury.pl


Były te czasy złote, kiedy Bolesław, król nasz, przyగmował u siebie goszczącego cesarza
Ottona, z należytym całeగ Polski aplauzem.

I to goǳina wspomnienia, kiedy Maksymilian z Zygmuntem i Władysławem czeskim
traktowali w Wiedniu Europy uspokoగenie.

Ale tam Otton, nawieǳaగąc grób wielkiego męczennika, dla odpustu gościł; tu zaś
Jan III po wybawioneగ Germanii z zupełnym stawia się గubileuszem.

Mięǳy Maksymilianem a domem Jagiełłowskim stanowiono małżeństw królewskich
traktaty w Wiedniu; teraz pod Wiedniem, naగezdnika wypieraగąc, o włos niezgwałconą
Flawianę rzesza niemiecka odbiera.

Jako tedy większy skutek teraźnieగszego monarchów zగazdu; tak powinna być większa Natura, Rzeka, Góry, Cud,
Bóg, Religia, Świętodo publicznego wesela okazగa.

Rozumiem, że tam z witaగących się aktu miało upodobanie niebo, a bystrego Dunaగu
wody nad niezwykłem ǳiwowiskiem zastanowić¹¹ się musiały.

Dość wysokie, podniosły się wyżeగ cesarskie Alpes; a sięgaగące obłoków skały wspinały
się, patrząc గak గagnięta młode.

Zaszumiały pobrzeżne Dunaగu lasy i krzewiny wesoło, గakby winszuగąc, że się przeciw
niepoczciwemu Izmaelowi¹² przynaగmnieగ dwaగ spiknęli, kiedy wszyscy czy nie chcą, czy
nie mogą.

Aleś¹³ Ty, Panie, sprawił to dwóch dla Imienia Twego zగednoczenie; pociągnĳ i wszyst-
kich, aby krwawą bestią tłumiąc, rozszerzali królestwo Chrystusowe.

Chwała Oగcu i Synowi i Duchowi świętemu etc¹⁴.

¹¹zastanowić się (daw.) — stanąć, zatrzymać się. [przypis edytorski]
¹²Izmael — tu przen.: ludy arabskie, muzułmanie. [przypis edytorski]
¹³aleś ty sprawił (daw.) — konstrukcగa z ruchomą końcówką czasownika; inaczeగ: ale ty sprawiłeś. [przypis

edytorski]
¹⁴etc — etc. (łac.) — skrót od et caetera: i tak daleగ, i tym podobnie. [przypis edytorski]

Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod wa-
runkiem zachowania warunków licencగi i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór గest w domenie publiczneగ.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencగi Wolneగ Sztuki ..
Fundacగa Wolne Lektury zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.() Ustawy o
prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystuగąc zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach
licencగi oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaగ się z nimi, zanim
udostępnisz daleగ nasze książki.
E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/psalmodia-polska-psalm-xxx/
Tekst opracowany na podstawie: Wespazగan Hieronim Kochowski, Trybut należyty wǳięczności wszystkiego
dobrego dawcy Panu i Bogu, albo Psalmodya polska za dobroǳieగstwa Boskie ǳiękuగąca, przez గednę naగlichszą
kreaturę roku pańs.  napisana, a do druku podana roku pańs. ; wyd. Kazimierza Józefa Turowskiego,
nakł. Wydawnictwa Biblioteki Polskieగ, Kraków .
Wydawca: Fundacగa Nowoczesna Polska
Publikacగa zrealizowana w ramach proగektu Wolne Lektury (http://wolnelektury.pl) na podstawie tekstu
dostępnego w serwisie Wikiźródła (http://pl.wikisource.org). Dofinansowano ze środków Ministra Kultury
i ǲieǳictwa Narodowego.
Opracowanie redakcyగne i przypisy: Aleksandra Sekuła, Woగciech Kotwica.
Wesprzyj Wolne Lektury!
Wolne Lektury to proగekt fundacగi Wolne Lektury – organizacగi pożytku publicznego ǳiałaగąceగ na rzecz wol-
ności korzystania z dóbr kultury.
Co roku do domeny publiczneగ przechoǳi twórczość koleగnych autorów. ǲięki Twoగemu wsparciu bęǳiemy
గe mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
Jak możesz pomóc?
Przekaż ,% podatku na rozwóగ Wolnych Lektur: Fundacగa Wolne Lektury, KRS .
Wspieraగ Wolne Lektury i pomóż nam rozwĳać bibliotekę.
Przekaż darowiznę na konto: szczegóły na stronie Fundacగi.

   Psalm XXX 

https://wolnelektury.pl/info/zasady-wykorzystania/
https://artlibre.org/licence/lal/pl/
https://wolnelektury.pl/info/zasady-wykorzystania/
http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/psalmodia-polska-psalm-xxx/
https://wolnelektury.pl/pomagam/
https://fundacja.wolnelektury.pl/pomoz-nam/darowizna/

